
Viper HS 6-24x50 - VORTEX OPTICS Viper HS-T 6-24x50 VMR-1 MRAD

The Viper HST is ideal for a wide range of shooting applications. Blending many
of the best features from Vortex's incredibly popular Viper PST and Viper HS
riflescopes, the Viper HST (Hunting Shooting Tactical) riflescope is built on an
ultra-strong 30mm one-piece machined aluminum tube to deliver increased
windage and elevation travel and optimal adjustment. An advanced optical
system highlighted with a 4x zoom range provides magnification versatility. A
forgiving eye box with increased eye relief gets shooters on target quickly and
easily. Incredibly precise, repeatable and durable tactical windage and elevation
turrets built specifically for dialing, along with its hashmark-based reticle, top off
this highly versatile riflescope’s long-range performance features.

30mm diameter main tube
Side Focus parallax adjustment
Exposed Tactical Turrets
CRS Zero Stop
65 MOA/19 MRAD of elevation and Windage adjustment

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Viper HS-T 6-24x50 VMR-1 MRAD
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003172
Mfr. No.: VHS4310
Click Value: 1/4 MOA
Click Value: 1/4 MOA
Eye Relief: 4.0''
Finish: Black
Illumination: No
Length: 15.5''
Max Magnification: 24x
Min. Magnification: 6x
Objective Size: 50mm
Tube Size: 30mm
Weight: 22.6 oz
Záměrná osnova: VMR-1 MRAD
Štěrbinová závěrka: Druhý
Delivery weight: 1.021kg
Shipping height: 109mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 503mm
UPC: 875874005600
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VORTEX OPTICS Viper HS 624x50 and Viper HST
624x50 VMR1 MRAD Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Viper HS 624x50 or Viper HST 624x50 riflescope. These highquality
optics are designed for a variety of shooting applications, providing versatile magnification and precision. To ensure
safe and effective use of your riflescope, please read this safety instruction guide carefully. It contains important
information regarding product safety, usage precautions, installation instructions, and disposal guidelines.

General Safety Guidelines
Ensure that the riflescope is used only for its intended purpose.
Always handle the riflescope with care to prevent damage.
Keep the riflescope out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the riflescope for any signs of damage or wear.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Eye Safety: Always use appropriate eye protection when using firearms equipped with this riflescope.
Mounting: Ensure that the riflescope is securely mounted to the firearm to prevent accidents.
Adjustment Turrets: Be cautious when adjusting the windage and elevation turrets. Ensure the turrets are
properly set before shooting.
Weather Conditions: Avoid using the riflescope in extreme weather conditions that may affect its
performance or your safety.
Cleaning: Use only approved cleaning materials to maintain the optics. Avoid using abrasive substances that
may scratch the lenses.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Riflescope:

Select a compatible mounting base for your firearm.
Securely attach the riflescope to the mounting base following the manufacturer's instructions.
Ensure that the riflescope is level and properly aligned with the barrel of the firearm.

Setting the Eye Relief:

Adjust the position of the riflescope to achieve a comfortable eye relief of 4.0 inches.
Confirm that you have a clear sight picture before securing the mounting screws.

Parallax Adjustment:

Use the side focus parallax adjustment to eliminate parallax error at various distances.

Usage
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Turning On the Riflescope:

If applicable, activate the illumination feature following the manufacturer's instructions.

Adjusting Magnification:

Rotate the magnification ring to set the desired level of zoom between 6x and 24x.

Sighting In:

Follow standard procedures for sighting in your riflescope. Adjust the windage and elevation turrets as
needed to align your point of aim with the point of impact.

Firing:

Always ensure that the firearm is pointed in a safe direction.
Keep your finger off the trigger until ready to shoot.

Disposal Instructions
When it comes time to dispose of your VORTEX OPTICS Viper riflescope, please follow these guidelines:

Electronic Waste: If your riflescope contains electronic components, check local regulations for proper
disposal methods for electronic waste.
Recycling: Consider recycling the riflescope or its components if possible. Contact local recycling centers for
guidance.
Environmentally Safe Disposal: Ensure that the disposal method does not harm the environment. Avoid
discarding the product in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the VORTEX OPTICS Viper HS 624x50 or Viper HST 624x50 riflescope,
please refer to the manufacturer's website or consult your retailer for assistance.

Thank you for prioritizing safety and responsible usage. Enjoy your shooting experience with the VORTEX OPTICS
riflescope!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Viper HS 624x50 y Viper HST 624x50. Este visor está diseñado para
proporcionar un rendimiento óptimo en diversas aplicaciones de tiro. Sin embargo, es importante usarlo de manera
segura y responsable. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia
segura.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso y advertencias incluidas con
el producto.
Verificación de Productos: Inspecciona el visor antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños
visibles. Si encuentras algún daño, no lo uses.
Almacenamiento Apropiado: Guarda el visor en un lugar seco y seguro, lejos de la luz solar directa y la
humedad.
Protección para Grupos Vulnerables: Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no
capacitadas para manejar armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Protección Ocular: Siempre usa gafas de protección cuando utilices el visor y dispares.
Ajuste del Visor: Asegúrate de que el visor esté correctamente montado y ajustado a tu arma antes de
disparar.
Verificación del Entorno: Antes de disparar, verifica tu entorno y asegúrate de que no haya personas o
animales en la línea de tiro.
Manejo de Armas: Sigue siempre las normas de seguridad para el manejo de armas de fuego. Nunca apunte
el arma a algo que no esté dispuesto a disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:

Usa un soporte adecuado para montar el visor en el riel de tu arma.
Asegúrate de que el visor esté nivelado y alineado correctamente.
Aprieta los tornillos del soporte, pero evita aplicar demasiada fuerza que pueda dañar el visor.

Ajuste del Visor:

Ajusta la paralaje de enfoque lateral según sea necesario para tu distancia de tiro.
Utiliza las turretas tácticas para ajustar la elevación y la deriva. Cada clic generalmente representa 1/4
MOA.
Verifica el ajuste de la retícula y asegúrate de que esté clara y en el enfoque correcto.

Uso del Visor:

Colócate en una posición estable y cómoda antes de disparar.
Utiliza el alivio ocular de 4.0'' para asegurarte de que tus ojos estén a una distancia segura del ocular.
Ajusta el aumento según sea necesario para tu objetivo, utilizando el rango de 6x a 24x.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación del Producto: Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera
responsable.
Reciclaje: Consulta las normativas locales sobre reciclaje de productos electrónicos y materiales.
Desecho Seguro: No tires el visor en la basura común. Busca puntos de recolección adecuados para
dispositivos ópticos o componentes electrónicos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad del producto o necesitas asistencia adicional, consulta la información de
contacto proporcionada en el manual del producto o en el sitio web del fabricante.

Recuerda que es tu responsabilidad seguir estas instrucciones para garantizar un uso seguro y responsable del
VORTEX OPTICS Viper HS 624x50 y Viper HST 624x50. Mantente informado sobre cualquier actualización de
seguridad y sigue las recomendaciones de uso para disfrutar de tu visor de manera segura.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety VORTEX
OPTICS Viper HS 624x50

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety VORTEX OPTICS Viper HS 624x50. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z lunety.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj lunety wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas obsługi i transportu lunety.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń ani oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie patrz przez lunetę w kierunku słońca, ponieważ może to spowodować trwałe uszkodzenie wzroku.
Używaj lunety tylko na stabilnym i bezpiecznym podłożu.
Zawsze upewnij się, że cel jest bezpieczny przed oddaniem strzału.
Nie używaj lunety, jeśli jest uszkodzona lub nie działa prawidłowo.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja lunety:

Umieść lunetę na odpowiednim montażu na karabinie.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana i stabilna.
Skonfiguruj wysokość i kąt lunety, aby uzyskać optymalny widok.

Użytkowanie lunety:

Ustaw odpowiednie powiększenie za pomocą pokrętła regulacji.
Skorzystaj z pokręteł regulacji w poziomie i w pionie, aby dostosować cel.
Zwróć uwagę na strefę oka, aby uzyskać optymalny komfort podczas celowania.

Regulacja parallaxu:

Użyj funkcji Side Focus do dostosowania parallaxu w zależności od odległości strzału.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, skontaktuj się z lokalnym punktem
sprzedaży lub producentem. Upewnij się, że masz przy sobie dane dotyczące zakupu produktu, aby uzyskać jak
najszybszą pomoc.

Dziękujemy za wybór lunety VORTEX OPTICS Viper HS 624x50. Życzymy udanych i bezpiecznych strzałów!
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Viper HS
624x50 och Viper HST 624x50 VMR1 MRAD

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Viper HS 624x50 eller Viper HST 624x50 VMR1 MRAD. Dessa kikarsikten är
designade för att ge hög precision och mångsidighet i olika skjutapplikationer. För att säkerställa en trygg och säker
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikarsiktet enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt installerat innan användning.
Håll kikarsiktet borta från barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd kikarsiktet endast för avsett ändamål, dvs. för skjutning och jakt.
Se till att kikarsiktet är korrekt justerat för att undvika missförstånd och olyckor.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder kikarsiktet.
Undvik att rikta kikarsiktet mot människor eller djur, om det inte är i en säker och kontrollerad miljö.
Kontrollera att alla justeringar görs i en säker och stabil position.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsiktet:

Fäst kikarsiktet på gevärets monteringssystem enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att kikarsiktet sitter fast ordentligt och är korrekt inriktat.
Justera ögonavståndet för att säkerställa en bekväm och säker siktlinje.

Användning av kikarsiktet:

Vrid på justeringsknapparna för vind och höjd för att ställa in sikte enligt dina behov.
Använd den förlåtande ögonlådan för att snabbt och enkelt rikta in dig på målet.
Kontrollera alltid att kikarsiktet är i ett säkert läge innan du avfyrar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala regler och riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är defekt eller skadad, kontakta en återförsäljare för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av VORTEX OPTICS Viper HS 624x50 och Viper
HST 624x50 VMR1 MRAD, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller besök tillverkarens officiella webbplats
för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt VORTEX
OPTICS kikarsikte. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání puškohledu VORTEX
OPTICS Viper HS 624x50 a Viper HST 624x50 VMR1
MRAD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled VORTEX OPTICS Viper HS 624x50 nebo Viper HST 624x50 VMR1 MRAD.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a přesnost pro širokou škálu střeleckých aplikací.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití tohoto výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům v této příručce.
Vždy používejte puškohled v souladu s místními zákony a předpisy o střelbě.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození a opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, nepoužívejte puškohled a obraťte se na autorizovaný servis.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci se střelnou zbraní vždy dodržujte zásady bezpečnosti střelby.
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nechcete zasáhnout.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň prázdná.
Používejte puškohled pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Při používání puškohledu na střelnici dodržujte pokyny a pravidla stanovená správcem střelnice.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Připevněte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně uchycen a správně vyrovnán.

Nastavení puškohledu:

Nastavte paralaxu a očnici podle svých potřeb.
Upravte větrné a elevace turrety podle zamýšlené vzdálenosti a podmínek.

Použití puškohledu:

Při zaměřování se ujistěte, že máte stabilní postoj.
Používejte odpouštějící oční box pro pohodlné a bezpečné zaměření.
Po dokončení střelby pečlivě uložte zbraň a puškohled.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nikdy nevyhazujte puškohled do běžného odpadu.
Pokud je puškohled poškozený nebo nefunkční, obraťte se na autorizovaný servis pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo pro další podporu se obraťte na autorizovaného prodejce
nebo kontaktujte výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.



Tento návod vám pomůže zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho puškohledu VORTEX OPTICS. Děkujeme,
že jste si vybrali naše produkty a přejeme vám mnoho úspěchů při střelbě.


